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La puntuación es 55/100

Contenido SEO

Título Traduzioni Professionali - Metodi e Consigli - Traduzioni Guru

Longitud : 62

Perfecto, tu título contiene entre 10 y 70 caracteres.

Descripción Servizi di traduzione professionale! Non importa la complessità o la
specificità del vostro progetto, il nostro team di esperti traduttori è
pronto a superare ogni aspettativa.

Longitud : 176

Preferiblemente tu descripción meta debe contener entre 70 y 160
caracteres (espacios incluidos). Usa esta herramienta gratuita para
calcular la longitu del texto.

Palabras Claves
(Keywords) Muy mal. No hemos encontrado palabras clave (meta keywords) en tu

página. Usa este generador de meta tags gratuito para crear tus
palabras clave.

Propiedades Meta Og Bien. Tu página usa propiedades Og (etiquetas og).

Propiedad Contenido

title Traduzioni Professionali - Metodi e Consigli

description Traduzioni Guru

type website

url https://traduzioni.guru/

site_name Traduzioni Professionali - Metodi e Consigli

image https://traduzioni.guru/wp-content/uploads/202
4/08/traduzioni-guru-logo.jpg

image:width 809

image:height 497

http://webmaster-tools.php5developer.com/text-length-online.html


Contenido SEO

image:type image/jpeg

Titulos H1 H2 H3 H4 H5 H6
1 16 0 0 0 0

[H1] TRADUZIONI GURU BLOG
[H2] Come migliorare la scorrevolezza nella traduzione di
documenti fisici?
[H2] Come rendere accessibili le traduzioni di manuali di
laboratorio?
[H2] Quali strategie applicare per tradurre ricerche nel settore
biotecnologico?
[H2] Quali strumenti CAT sono più adatti per le traduzioni
scientifiche complesse?
[H2] Come verificare la qualità delle traduzioni scientifiche nei
report aziendali?
[H2] Come tradurre correttamente le abbreviazioni usate nei
documenti accademici?
[H2] Quali sono le difficoltà linguistiche nella traduzione di studi
computazionali?
[H2] Errori critici nelle traduzioni di articoli di astrofisica
[H2] Come adattare le unità di misura in una traduzione
scientifica?
[H2] Quali differenze ci sono tra la traduzione chimica e quella
biologica?
[H2] Le differenze tra traduzioni mediche e farmaceutiche: cosa
sapere?
[H2] Quando è consigliabile consultare esperti per traduzioni
geologiche?
[H2] Come evitare ambiguità nella traduzione di materiale
tecnico complesso?
[H2] Come tradurre correttamente i termini medici nel contesto
scientifico?
[H2] Preferiti
[H2] Articoli recenti

Imagenes Hemos encontrado 61 imágenes en esta web.

1 atributos alt están vacios o no existen. Agrega texto alternativo para
que los motores de búsqueda puedan entender las imágenes.

Ratio Texto/HTML Ratio : 2%

El ratio entre texto y código HTML de esta página es menor que el 15
por ciento, esto significa que tu web posiblemente necesite más
contenido en texto.

Flash Perfecto, no se ha detectado contenido Flash en la página.

Iframe Genial, no se han detectado Iframes en la página.



Enlaces SEO

Reescritura URL Bien. Tus enlaces parecen amigables

Guiones bajos en las
URLs

Perfecto! No hemos detectado guiones bajos en tus URLs

Enlaces en página Hemos encontrado un total de 27 enlaces incluyendo 0 enlace(s) a
ficheros

Statistics Enlaces Externos : noFollow 0%

Enlaces Externos : Pasando Jugo 0%

Enlaces Internos 100%

Enlaces en página

Ancla Tipo Jugo

Traduzioni Professionali – Metodi e Consigli Interna Pasando Jugo

Traduzione Scientifica Interna Pasando Jugo

Traduzioni Specialistiche Interna Pasando Jugo

Traduzioni Tecniche Interna Pasando Jugo

Traduzioni Mediche Interna Pasando Jugo

Localizzazione e Adattazione Interna Pasando Jugo

Contatti Interna Pasando Jugo

Consigli per Traduzioni Scientifiche Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo



Enlaces en página
- Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo

- Interna Pasando Jugo

Adattamento delle etichette dei prodotti per il mercato
italiano

Interna Pasando Jugo

di C. Cardinale Interna Pasando Jugo

Adattare i Riferimenti Culturali per il Successo del Tuo Sito
Web

Interna Pasando Jugo

Adattare la Struttura del Sito Web per il Pubblico Italiano Interna Pasando Jugo

Adattare le politiche di reso e spedizione per il mercato
italiano

Interna Pasando Jugo

Palabras Clave SEO

Nube de Palabras
Clave quali come delle traduzione professionali fondamentale 

consigli dicembre scientifiche
traduzioni

Consistencia de las Palabras Clave

Palabra Clave
(Keyword)

Contenido Título Palabras
Claves
(Keywords)

Descripció
n

Titulos

traduzioni 41

consigli 19

scientifiche 19

dicembre 14

traduzione 12



Usabilidad

Url Dominio : traduzioni.guru
Longitud : 15

Favicon Genial, tu web tiene un favicon.

Imprimibilidad Genial. Hemos encontrado una hoja de estilos CSS para impresión.

Idioma Genial. Has declarado el idioma it.

Dublin Core Esta página no usa Dublin Core.

Documento

Tipo de documento
(Doctype)

HTML 5

Codificación Perfecto. Has declarado como codificación UTF-8.

Validez W3C Errores : 61
Avisos : 16

Privacidad de los
Emails

Atención! Hemos encontrado por lo menos una dirección de correo
electrónico en texto plano. Usa este protector antispam gratuito para
ocultarla de los spammers.

HTML obsoleto Genial, no hemos detectado ninguna etiqueta HTML obsoleta.

Consejos de
Velocidad Excelente, esta web no usa tablas.

Muy mal, tu web está usando estilos embenidos (inline CSS).

Muy mal, tu página web usa demasiados ficheros CSS (más de
4).

Muy mal, tu sitio usa demasiados ficheros JavaScript (más de
6).

Su sitio web no se beneficia de gzip. Intente implementarlo en
su sitio web.



Movil

Optimización Móvil
Icono para Apple

Etiqueta Meta Viewport

Contenido Flash

Optimización

Mapa del sitio XML ¡Perfecto! Su sitio tiene un mapa del sitio en XML.

http://traduzioni.guru/sitemap.xml

https://traduzioni.guru/sitemap_index.xml

Robots.txt http://traduzioni.guru/robots.txt

¡Estupendo! Su sitio web tiene un archivo robots.txt.

Herramientas de
Analítica

¡Perfecto! Su sitio web tiene una herramienta de análisis.
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